CAN A TEXT MAINTAIN ITS AUTHORITY WHILE CHANGING ITS MEANING?
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1.  פירוש המשניות להרמב"ם, הקדמה

וכאשר מת עליו השלום וכבר מסר ליהושע הפירושים שניתנו לו ועסקו בהם יהושע ואנשי דורו וכל מה שקבל ממנו הוא או אחד מהזקנים אין בו משא ומתן ולא נפלה בו מחלוקת ומה שלא שמעו מהנביא עליו השלום יש בסעיפיו משא ומתן ונלמד בו הדין בדרכי העיון בשלש עשרה מדות שהתורה נדרשת בהן . . . 

הנה זה יסוד צריך שתדענו והוא, שהפירושים המקובלים ממשה אין בהם מחלוקת כלל, לפי שעד עכשיו לא מצאנו שנפלה מחלוקת בין החכמים בשום זמן מן הזמנים ממשה רבינו עד רב אשי שאחד אמר שמי שסימא עין אדם מסמין את עינו כמאמר ה' יתעלה עין בעין, ואחר אמר דמים בלבד הוא חייב.  גם לא מצאנו מחלוקת במה שאמר הכתוב פרי עץ הדר שאחד אמר שהוא אתרוג ואחר אמר שהוא הפריש או הרמון או זולתם . . . 

נמצא לפי כללים שהקדמנו שכל הדינים הקבועים בתורה נחלקים לחמשה חלקים.

החלק הראשון הפירושים המקובלים ממשה שיש להם רמז בכתוב או אפשר ללמדם באחת המדות, וזה אין בו מחלוקת כלל אלא כל זמן שיאמר אדם קבלתי כך וכך מסתלק כל ויכוח.

2.  רמב"ם הלכות ממרים א:ג

דברי קבלה אין בהן מחלוקת לעולם וכל דבר שתמצא בו מחלוקת בידוע שאינו קבלה ממשה רבינו,

3.  רמב"ם הלכות ממרים ב:א

ב"ד גדול שדרשו באחת מן המדות כפי מה שנראה בעיניהם שהדין כך ודנו דין, ועמד אחריהם ב"ד אחר ונראה לו טעם אחר לסתור אותו, הרי זה סותר ודן כפי מה שנראה בעיניו, שנאמר "אל השופט אשר יהיה בימים ההם" - אינך חייב ללכת אלא אחר בית דין שבדורך.

4.  יומא פ. 

אמר רבי אלעזר: האוכל חלב בזמן הזה צריך שיכתוב לו שיעור, שמא יבא בית דין אחר וירבה בשיעורין.

מאי ירבה בשיעורין? . . . 

דלא מחייבי קרבן עד דאיכא כזית גדול . . . 

אמר רבי יוחנן: שעורין ועונשין הלכה למשה מסיני.

עונשין מכתב כתיבי!? 

אלא הכי קאמר: שיעורים של עונשין הלכה למשה מסיני.

5.  סנהדרין פח.

אמר רב כהנא: 

הוא אומר מפי השמועה והן אומרין מפי השמועה - אינו נהרג; 

הוא אומר כך הוא בעיני והן אומרין כך הוא בעינינו - אינו נהרג; 

וכל שכן הוא אומר מפי השמועה והן אומרין כך הוא בעינינו - אינו נהרג, 

עד שיאמר כך הוא בעיני והן אומרים מפי השמועה. 

תדע, שהרי לא הרגו את עקביא בן מהללאל. 

ורבי אלעזר אומר: 

אפילו הוא אומר מפי השמועה, והן אומרין כך הוא בעינינו - נהרג, 

כדי שלא ירבו מחלוקות בישראל. 

ואם תאמר: מפני מה לא הרגו את עקביא בן מהללאל?  

מפני שלא הורה הלכה למעשה.

6.  רות רבה ז:א 

"ויאמר סורה שבה פה פלוני אלמוני" – 

ר' שמואל בר נחמן אמר: אלם היה מדברי תורה.  אמר: הראשונים לא מתו אלא ע"י שנטלו אותן, ואני הולך ליטלה?! חס לי ליטלה! לית אנא מערבב זרעייתי, איני מערב פסולת בבני. 

ולא היה יודע שכבר נתחדשה הלכה "עמוני" - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית.

7.  פסיקתא דרב כהנא טז:א

"ותלכי אל עם אשר לא ידעת תמול שלשם" – 

אמר לה: שאילו באת אצלינו מתמול שלשם ,לא היינו מקבלין אותך, שעדיין לא נתחדשה הלכה "עמוני" - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית.

8.  יבמות עו:

 א"ל דואג האדומי: עד שאתה משאיל עליו אם הגון הוא למלכות אם לאו, שאל עליו אם ראוי לבא בקהל אם לאו.  מ"ט? דקאתי מרות המואביה. 

א"ל אבנר, תנינא: "עמוני" - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית. 

אלא מעתה, "ממזר" - ולא ממזרת!? 

"ממזר" כתיב - מום זר. 

"מצרי" - ולא מצרית!? 

שאני הכא, דמפרש טעמא דקרא "על אשר לא קדמו אתכם בלחם ובמים" - דרכו של איש לקדם, ולא דרכה של אשה לקדם.  

היה להם לקדם אנשים לקראת אנשים, ונשים לקראת נשים!? אישתיק. 

מיד: "ויאמר המלך: שאל אתה בן מי זה העלם" – 

התם קרי ליה נער, הכא קרי ליה עלם!?  

הכי קא אמר ליה: הלכה נתעלמה ממך, צא ושאל בבית המדרש. 

שאל, אמרו ליה: ,עמוני, - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית.  

אקשי להו דואג כל הני קושייתא, אישתיקו. 

בעי לאכרוזי עליה. 

מיד: "ועמשא בן איש ושמו יתרא הישראלי אשר בא אל אביגיל בת נחש", וכתיב: "יתר הישמעאלי"!? 

אמר רבא: מלמד, שחגר חרבו כישמעאל ואמר: כל מי שאינו שומע הלכה זו ידקר בחרב!  כך מקובלני מבית דינו של שמואל הרמתי: "עמוני" - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית . . .

מכל מקום קשיא!? 

הכא תרגמו: "כל כבודה בת מלך פנימה". 

במערבא אמרי, ואיתימא ר' יצחק: אמר קרא: "ויאמרו אליו: איה שרה אשתך וגו'". 

כתנאי: "עמוני" - ולא עמונית; "מואבי" - ולא מואבית, דברי רבי יהודה; 

רבי שמעון אומר: "על דבר אשר לא קדמו אתכם בלחם ובמים" - דרכו של איש לקדם וכו'.

9.  מנחות כט:

אמר רב יהודה אמר רב: בשעה שעלה משה למרום, מצאו להקב"ה שיושב וקושר כתרים לאותיות, אמר לפניו: רבש"ע, מי מעכב על ידך? אמר לו: אדם אחד יש שעתיד להיות בסוף כמה דורות ועקיבא בן יוסף שמו, שעתיד לדרוש על כל קוץ וקוץ תילין תילין של הלכות. אמר לפניו: רבש"ע, הראהו לי, אמר לו: חזור לאחורך. הלך וישב בסוף שמונה שורות, ולא היה יודע מה הן אומרים, תשש כחו; כיון שהגיע לדבר אחד, אמרו לו תלמידיו: רבי, מנין לך? אמר להן: הלכה למשה מסיני, נתיישבה דעתו. חזר ובא לפני הקב"ה, אמר לפניו: רבונו של עולם, יש לך אדם כזה ואתה נותן תורה ע"י? אמר לו: שתוק, כך עלה במחשבה לפני. אמר לפניו: רבונו של עולם, הראיתני תורתו, הראני שכרו, אמר לו: חזור [לאחורך]. חזר לאחוריו, ראה ששוקלין בשרו במקולין, אמר לפניו: רבש"ע, זו תורה וזו שכרה? א"ל: שתוק, כך עלה במחשבה לפני.

1.  Maimonides, Introduction to the Commentary on the Mishnah

When (Moses) peace be on him died, he had already transmitted to Joshua the interpretations (of Torah) that had been given him (by G-d), and Joshua and his generation studied them intensely.  Regarding everything that he or an elder received from Moses, there was no give and take, and no dispute arose.  But what they had not heard from the prophet, peace be on him, there was give and take regarding its branches, with the law learned either by logical analysis or via the Thirteen Principles by which the Torah is interpreted with regard to law . . .


Here is a foundation you must know – the interpretations received from Moses are not subject to any dispute, so that even now we have never found a dispute among the sages of any time, from that of Moses our Teacher to that of Rav Ashi (traditionally editor of the Talmud – RK), in which one would say that he who blinds a person’s eye should have his own eye blinded as G-d (literally) says “eye for eye”, while another says that he is only liable for financial compensation.  We have also found no dispute regarding what Scripture calls “the fruit of a tree which is beautiful”, with one saying it refers to the citron and another saying it means a quince or a pomegranate et al . . .


It emerges that according to the rules previously set forth, the laws established in the Torah divide into five parts.

The first part includes the interpretations that were received from Moses which are hinted at in Scripture or which can be learned via one of the (Thirteen) Principles (by which the Torah is legally interpreted).  Regarding these there is no disagreement at all, rather anytime a person says “I have received such and such” all disagreement departs.

2.  Maimonides, Laws of Rebels 1:3

Matters of received tradition are never subject to dispute.  Any matter regarding which you find a dispute is clearly not a tradition received from Moses our teacher . . . 

3.  Maimonides, Laws of Rebels 2:1

If a Great Sanhedrin interpreted (the Torah) based on one of the (Thirteen) Principles (by which the Torah is legally interpreted) as the matter appeared to them the law should be, and ruled accordingly, and a succeeding court arose and preferred a different reason, which contradicted it, they can contradict it as they see fit, as the Torah says “to the judge who will be in those days” – you are only obligated to follow the court of your generation.

4.  Talmud Yoma 80a

Said R. Elazar: One who eats (an olive’s size of) forbidden fats (accidentally, thereby incurring the obligation to bring a sacrifice,) must record the precise amount he ate, lest a later court come and increase measurements.

What is meant by “increase measurements”? . . . That they will not obligate bringing a sacrifice unless one has eaten the size of a large olive . . .

Said R. Yochanan: Measurements and punishments are Mosaic Traditions.


But punishments are written in the Torah!


Say rather: The measurements for punishments are Mosaic Traditions.

5.  Talmud Sanhedrin 88a

Said Rav Kehana: 

If the rebellious elder (a sage who holds to his own opinion against the ruling of the Great Sanhedrin) is speaking on the basis of tradition, and the Great Sanhedrin is speaking on the basis of tradition, he is not executed.  

If he speaks on the basis of opinion, and they speak on the basis of opinion, he is not executed.  

All the more so if he speaks on the basis of tradition and they speak on the basis of opinion, he is not executed – 

he is only executed if he speaks on the basis of opinion and they speak on the basis of tradition.  

This can be demonstrated from their failure to execute Akavya ben Mahal’el (who 
famously rejected three rulings of the Great Sanhedrin on the basis of tradition).

R. Elazar said: 

Even if he speaks on the basis of tradition, and they speak on the basis of opinion, he is 
executed, to prevent disputes from multiplying in Israel.  

Why then did they not execute Akavya ben Mahal’el? 

 
Because he never ruled practically (on the basis of his tradition in those three cases).

6.  Ruth Rabbah (Midrash)

Said R. Shmuel bar Nachman: (The anonymous redeemer refused to marry Ruth because) he did not know that the law had already been originated (from the Torah verse “No Ammonite or Moabite may enter the community of Hashem”) “An Ammonite, not an Ammonitess; A Moabite, not a Moabitess”.

7.  Pesikta Derav Kahana (Midrash)

Boaz said to Ruth: If you had come to us some time previously, we would not have accepted you, for the law had not yet been originated “An Ammonite, not an Ammonitess; A Moabite, not a Moabitess”.

8.  Talmud Yebamot 76a

(After David killed Goliath, Saul was afraid he would contend for the kingship and investigated his lineage)  

Doeg the Edomite said to Saul: Instead of asking whether he is of potentially royal blood, ask whether he is permitted to belong to the community at all, as he is descend from Ruth the Moabitess (and the Torah says “No Ammonite or Moabite may enter the community of Hashem”.?

Abner said to Doeg: There is an authoritative tradition saying  “An Ammonite, not an Ammonitess; A Moabite, not a Moabitess”!

(Doeg challenged the tradition on the grounds that all other Biblical exclusions should therefore apply only to men, and, after some time, his challenge proved unanswerable.)

Saul said: If the law is concealed from you, go ask in the House of Study.

They asked and were told: An Ammonite, not an Ammonitess; A Moabite, not a Moabitess.

Doeg posed his challenges, and those in the House of Study were silenced.

They prepared to publicly declare David excluded from the community . . .

Said Rava:  . . . Amasa strapped his sword on like Ishmael and declared: “Anyone who does not accept this law will be pierced with the sword!  This is my tradition from the prophet Samuel: “An Ammonite, \not an Ammonitess; A Moabite, not a Moabitess”.

(The Talmud then explains how Doeg’s challenges should have been answered.  It then notes that the dispute between Doeg and Abner is also a dispute among two rabbis of the Mishnaic period, with Rabbi Judah permitting Moabitesses and Rabbi Shimon forbidding them.)

9.  Talmud Menachot 29b

Said R. Yehudah said Rav: When Moses went up Above, he found The Holy One Blessed Be He sitting and tying crowns to the letters (of the Torah).  

Moses said before him: Master of the Universe, who is delaying You (from giving the Torah without the crowns)?

He replied: A person some generations in the future named Akiva ben Joseph, who will interpret heaps and heaps of laws on the basis of each point (of the crowns).

Moses said before Him: Master of the Universe, show him to me!

He replied:  Turn around.

Moses went and sat in the eighth row (of R. Akiva’s students, i.e. in the back of the classroom), and he did not know what they were saying.  He grew faint.  

But when they reached a particular matter, Rabbi Akiva’s students asked: Rabbi, what is your source for this?

Rabbi Akiva replied:  It is a Mosaic Tradition.

Moses was restored.  He returned to The Holy One Blessed Be He and said before Him:  Master of the Universe, You have such a person and You give the Torah through me?

He replied: Silence!  So it arose in thought before Me.

Moses said before Him: Master of the Universe, (now that) you have shown me his Torah, show me his reward!

He replied: Turn around.

Moses turned around and saw Rabbi Akiva’s flesh being weighed in the marketplace.

He said before Him:  “Master of the Universe, this is Torah, and this is its reward?

He replied: Silence!  So it arose in thought before Me.
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